
444 MARLIN BRASS - STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG

Brass for Your Favorite Lever Gun

Feed your lever-action Marlin 336 right with this batch of Starline .444 Marlin
brass cases, which are made to consistent specifications for reloaders. The
Starline .444 Marlin brass cases are constructed with more than 40 years of
manufacturing experience behind them, all from a company with a reputation
for producing a premium product. Can be reloaded multiple times Sold in
quantities of 100 Ships in loose-packed bag The Starline .444 Marlin brass
cases are designed to live up to the full potential of the .444 Marlin, which
provides extra power in a lever-action platform.

Attributes

Name: STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017702
Mfr. No.:
Cartridge: 444 Marlin
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 1.27kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für 444 MARLIN BRASS
STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Einführung
Danke, dass du dich für die 444 Marlin Brass von Starline entschieden hast. Dieses Produkt ist für die
Verwendung beim Wiederladen von Munition für LeverActionGewehre konzipiert. Um deine Sicherheit und die
sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Anweisungen und Richtlinien in diesem
Dokument sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften zum Wiederladen von Munition in
deinem Gebiet vertraut bist.
Gehe vorsichtig mit den Messinghülsen um, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagere die Messinghülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Messinghülsen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Messinghülsen regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß, Beschädigungen oder Korrosion
vor der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Hülsen nur mit .444 Marlin Wiederladegeräten und komponenten.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder korrodierter Messinghülsen, da dies zu Fehlfunktionen oder
Unfällen führen kann.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Handschuhe, beim Wiederladen.
Befolge die empfohlenen WiederladeDaten aus seriösen Quellen, um sichere Ladepraktiken zu
gewährleisten.
Überschreite nicht die maximalen LadeSpezifikationen für die .444 Marlin Patrone.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Wiederladegeräte und komponenten, einschließlich Pulver, Zündhütchen
und Geschosse.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um das Risiko von Unfällen zu
minimieren.

Überprüfung der Messinghülsen:2.

Untersuche jede Messinghülse auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Entsorge alle Hülsen, die Risse oder übermäßigen Verschleiß aufweisen.

Wiederladeprozess:3.

Resize und deprime die Messinghülsen gemäß den Anweisungen deines Wiederladegeräts.
Reinige die Messinghülsen gründlich, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Prime die Hülsen mit den geeigneten Zündhütchen für die .444 Marlin.
Messe und füge die richtige Menge Pulver gemäß den WiederladeDaten hinzu.
Setze das Geschoss fest in die Hülsenmündung, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung
sicherzustellen.



Abschlussinspektion:4.

Überprüfe die fertigen Patronen auf Unstimmigkeiten, bevor du sie lagerst oder verwendest.
Lagere die fertigen Patronen sicher und geschützt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Messinghülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Messinghülsen, wann immer möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Materialien, einschließlich verbrauchter
Zündhütchen und Pulver.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an die zuständigen
Behörden oder deinen örtlichen Händler.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Wiederladeerlebnis mit deiner 444 Marlin Brass von Starline gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for 444 MARLIN BRASS
STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Introduction
Thank you for choosing the 444 Marlin Brass by Starline. This product is designed for use in reloading
ammunition for leveraction rifles. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and follow
the instructions and guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the relevant laws and regulations regarding ammunition reloading in your
area.
Always handle brass cases with care to avoid injury.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and pets.
Regularly inspect brass cases for signs of wear, damage, or corrosion before use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with .444 Marlin reloading equipment and components.
Avoid using damaged or corroded brass cases, as they may result in malfunction or accidents.
Wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when reloading.
Follow the recommended reloading data from reputable sources to ensure safe loading practices.
Do not exceed the maximum load specifications for the .444 Marlin cartridge.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary reloading equipment and components, including powder, primers, and bullets.
Ensure your workspace is clean and organized to minimize the risk of accidents.

Inspect Brass Cases:2.

Examine each brass case for any signs of damage or wear.
Discard any cases that are cracked or excessively worn.

Reloading Process:3.

Resize and deprime the brass cases according to your reloading equipment instructions.
Clean the brass cases thoroughly to remove any debris or residue.
Prime the cases using the appropriate primers for the .444 Marlin.
Measure and add the correct amount of powder as per the reloading data.
Seat the bullet firmly into the case mouth, ensuring proper alignment.

Final Inspection:4.

Inspect the completed cartridges for any inconsistencies before storage or use.
Store completed cartridges in a safe and secure manner.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Recycle brass cases whenever possible to minimize environmental impact.
Follow local guidelines for the disposal of hazardous materials, including spent primers and powder.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of this product, please refer to the relevant
authorities or your local retailer for assistance.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable reloading
experience with your 444 Marlin Brass by Starline. Thank you for your attention to these important safety
measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para 444
MARLIN BRASS STARLINE 444 MARLIN BRASS
100/BAG
Introducción
Gracias por elegir el 444 Marlin Brass de Starline. Este producto está diseñado para su uso en la recarga de
municiones para rifles de acción de palanca. Para garantizar tu seguridad y el uso seguro de este producto, por
favor lee y sigue las instrucciones y pautas que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones pertinentes sobre la recarga de municiones
en tu área.
Siempre maneja los casquillos de latón con cuidado para evitar lesiones.
Almacena los casquillos de latón en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén los casquillos de latón fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente los casquillos de latón en busca de signos de desgaste, daño o corrosión antes
de usarlos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con equipos y componentes de recarga .444 Marlin.
Evita usar casquillos de latón dañados o corroídos, ya que pueden resultar en mal funcionamiento o
accidentes.
Usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y guantes, al recargar.
Sigue los datos de recarga recomendados de fuentes confiables para asegurar prácticas de carga
seguras.
No excedas las especificaciones de carga máxima para el cartucho .444 Marlin.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todo el equipo y componentes necesarios para la recarga, incluyendo pólvora, cebadores y
balas.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para minimizar el riesgo de
accidentes.

Inspeccionar los Casquillos de Latón:2.

Examina cada casquillo de latón en busca de signos de daño o desgaste.
Deshazte de cualquier casquillo que esté agrietado o excesivamente desgastado.

Proceso de Recarga:3.

Redimensiona y desprime los casquillos de latón de acuerdo con las instrucciones de tu equipo de
recarga.
Limpia los casquillos de latón a fondo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Ceba los casquillos utilizando los cebadores apropiados para el .444 Marlin.
Mide y añade la cantidad correcta de pólvora según los datos de recarga.
Asienta la bala firmemente en la boca del casquillo, asegurando una alineación adecuada.



Inspección Final:4.

Inspecciona los cartuchos completados en busca de inconsistencias antes de almacenarlos o
usarlos.
Almacena los cartuchos completados de manera segura y protegida.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier casquillo de latón dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los casquillos de latón siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.
Sigue las pautas locales para la eliminación de materiales peligrosos, incluyendo cebadores y pólvora
gastados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de este producto, por favor consulta con las
autoridades pertinentes o tu minorista local para obtener asistencia.

Al adherirte a estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura
y agradable con tu 444 Marlin Brass de Starline. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de
seguridad.



Guide de Sécurité pour 444 MARLIN BRASS
STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Introduction
Merci d'avoir choisi le 444 Marlin Brass de Starline. Ce produit est conçu pour être utilisé dans le rechargement
de munitions pour des carabines à levier. Pour garantir ta sécurité ainsi que celle de ce produit, merci de lire et
de suivre les instructions et les directives énoncées dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître les lois et réglementations relatives au rechargement de munitions dans ta
région.
Manipule toujours les douilles en laiton avec soin pour éviter les blessures.
Stocke les douilles en laiton dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Garde les douilles en laiton hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspecte régulièrement les douilles en laiton pour détecter des signes d'usure, de dommages ou de
corrosion avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à Utiliser
Utilise uniquement avec des équipements et composants de rechargement .444 Marlin.
Évite d'utiliser des douilles en laiton endommagées ou corrodées, car elles peuvent entraîner des
dysfonctionnements ou des accidents.
Porte un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des gants, lors du
rechargement.
Suis les données de rechargement recommandées provenant de sources fiables pour garantir des
pratiques de chargement sécuritaires.
Ne dépasse pas les spécifications de charge maximale pour la cartouche .444 Marlin.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tout l'équipement et les composants nécessaires au rechargement, y compris la
poudre, les amorces et les balles.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé pour minimiser les risques d'accidents.

Inspection des Douilles en Laiton :2.

Examine chaque douille en laiton pour détecter des signes de dommages ou d'usure.
Jette toutes les douilles qui sont fissurées ou excessivement usées.

Processus de Rechargement :3.

Redimensionne et déprime les douilles en laiton selon les instructions de ton équipement de
rechargement.
Nettoie soigneusement les douilles en laiton pour enlever tout débris ou résidu.
Amorçe les douilles en utilisant les amorces appropriées pour le .444 Marlin.
Mesure et ajoute la quantité correcte de poudre conformément aux données de rechargement.
Enfonce la balle fermement dans l'embouchure de la douille, en veillant à un bon alignement.



Inspection Finale :4.

Inspecte les cartouches complètes pour toute incohérence avant le stockage ou l'utilisation.
Range les cartouches complètes de manière sûre et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine toutes les douilles en laiton endommagées ou inutilisables conformément aux réglementations
locales.
Recycle les douilles en laiton chaque fois que cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.
Suis les directives locales pour l'élimination des matériaux dangereux, y compris les amorces et la poudre
usées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, merci de te référer
aux autorités compétentes ou à ton détaillant local pour obtenir de l'aide.

En respectant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre
et agréable avec ton 444 Marlin Brass de Starline. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 444 MARLIN
BRASS STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Introduzione
Grazie per aver scelto il 444 Marlin Brass di Starline. Questo prodotto è progettato per l'uso nella ricarica di
munizioni per fucili a leva. Per garantire la tua sicurezza e l'uso sicuro di questo prodotto, ti preghiamo di
leggere e seguire le istruzioni e le linee guida contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti pertinenti riguardanti la ricarica di
munizioni nella tua area.
Maneggia sempre i bossoli con cura per evitare infortuni.
Conserva i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni i bossoli fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente i bossoli per segni di usura, danni o corrosione prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con attrezzature e componenti di ricarica per .444 Marlin.
Evita di utilizzare bossoli danneggiati o corrosi, poiché potrebbero causare malfunzionamenti o incidenti.
Indossa dispositivi di protezione adeguati, tra cui occhiali protettivi e guanti, durante la ricarica.
Segui i dati di ricarica raccomandati da fonti affidabili per garantire pratiche di caricamento sicure.
Non superare le specifiche di carico massimo per il proiettile .444 Marlin.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutta l'attrezzatura e i componenti necessari per la ricarica, inclusi polvere, inneschi e
proiettili.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per ridurre al minimo il rischio di
incidenti.

Ispezione dei Bossoli:2.

Esamina ogni bossolo per eventuali segni di danno o usura.
Scarta i bossoli che sono crepati o eccessivamente usurati.

Processo di Ricarica:3.

Ridimensiona e deprime i bossoli secondo le istruzioni della tua attrezzatura di ricarica.
Pulisci i bossoli a fondo per rimuovere eventuali detriti o residui.
Innesca i bossoli utilizzando gli inneschi appropriati per il .444 Marlin.
Misura e aggiungi la giusta quantità di polvere secondo i dati di ricarica.
Colloca il proiettile saldamente all'interno dell'orifizio del bossolo, assicurando un allineamento
corretto.

Ispezione Finale:4.

Ispeziona le cartucce completate per eventuali incoerenze prima della conservazione o dell'uso.
Conserva le cartucce completate in modo sicuro e protetto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i bossoli danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Ricicla i bossoli ogni volta che è possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Segui le linee guida locali per lo smaltimento di materiali pericolosi, inclusi inneschi e polvere esausti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di
rivolgerti alle autorità competenti o al tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole
con il tuo 444 Marlin Brass di Starline. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 444 MARLIN
BRASS STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Introduksjon
Takk for at du valgte 444 Marlin Brass fra Starline. Dette produktet er designet for bruk ved omlasting av
ammunisjon til leveraction rifler. For å sikre din sikkerhet og trygg bruk av dette produktet, vennligst les og følg
instruksjonene og retningslinjene som er beskrevet i dette dokumentet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med gjeldende lover og forskrifter angående omlasting av ammunisjon i ditt
område.
Håndter alltid hylser med forsiktighet for å unngå skader.
Oppbevar hylser på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Hold hylser utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Inspiser jevnlig hylser for tegn på slitasje, skader eller korrosjon før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med .444 Marlin omlastingsutstyr og komponenter.
Unngå å bruke skadede eller korroderte hylser, da de kan føre til funksjonsfeil eller ulykker.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern og hansker, når du omlaster.
Følg anbefalt omlastingsdata fra anerkjente kilder for å sikre trygge omlastingspraksiser.
Ikke overskrid maksimale ladingsspesifikasjoner for .444 Marlin patronen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alt nødvendig omlastingsutstyr og komponenter, inkludert krutt, tennhetter og kuler.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert for å minimere risikoen for ulykker.

Inspiser hylser:2.

Undersøk hver hylse for tegn på skade eller slitasje.
Kast hylser som er sprukne eller overdreven slitte.

Omlastingsprosess:3.

Resize og deprime hylsene i henhold til instruksjonene for omlastingsutstyret ditt.
Rengjør hylsene grundig for å fjerne eventuelle rester eller smuss.
Prime hylsene med passende tennhetter for .444 Marlin.
Mål og tilsett riktig mengde krutt i henhold til omlastingsdataene.
Sete kula fast inn i hylseåpningen, og sørg for riktig justering.

Sluttinspeksjon:4.

Inspiser de ferdige patronene for eventuelle inkonsekvenser før lagring eller bruk.
Oppbevar ferdige patroner på en trygg og sikker måte.



Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt eventuelle skadede eller ubrukelige hylser i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkuler hylser når det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av farlige materialer, inkludert brukte tennhetter og krutt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt relevante
myndigheter eller din lokale forhandler for assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig
omlastingsopplevelse med din 444 Marlin Brass fra Starline. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige
sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 444 MARLIN BRASS
STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 444 Marlin Brass od Starline. Produkt ten został zaprojektowany do użycia w ponownym
ładowaniu amunicji do karabinów leveraction. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami i wytycznymi zawartymi w tym
dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz odpowiednie przepisy prawne dotyczące ponownego ładowania amunicji w Twoim
rejonie.
Zawsze obchodź się z łuskami ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj łuski z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj łuski pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub korozji przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj wyłącznie z urządzeniami i komponentami do ponownego ładowania .444 Marlin.
Unikaj używania uszkodzonych lub skorodowanych łusek, ponieważ mogą one prowadzić do awarii lub
wypadków.
Noś odpowiednie środki ochrony, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas ponownego ładowania.
Postępuj zgodnie z zalecanymi danymi do ponownego ładowania z wiarygodnych źródeł, aby zapewnić
bezpieczne praktyki ładowania.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji ładunków dla naboju .444 Marlin.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne urządzenia i komponenty do ponownego ładowania, w tym proch,
spłonki i pociski.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane, aby zminimalizować ryzyko
wypadków.

Inspekcja Łusek:2.

Zbadaj każdą łuskę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Odrzuć wszelkie łuski, które są pęknięte lub nadmiernie zużyte.

Proces Ponownego Ładowania:3.

Użyj odpowiednich narzędzi do formowania i usuwania spłonek z łusek zgodnie z instrukcjami
Twojego sprzętu do ponownego ładowania.
Dokładnie oczyść łuski, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Włóż spłonki do łusek, używając odpowiednich spłonek dla .444 Marlin.
Zmierz i dodaj odpowiednią ilość prochu zgodnie z danymi do ponownego ładowania.
Umieść pocisk mocno w otworze łuski, zapewniając prawidłowe wyrównanie.

Ostateczna Inspekcja:4.



Sprawdź ukończone naboje pod kątem wszelkich niezgodności przed ich przechowywaniem lub
użyciem.
Przechowuj ukończone naboje w bezpieczny i zabezpieczony sposób.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj łuski, gdy tylko to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów niebezpiecznych, w tym
zużytych spłonek i prochu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu,
prosimy o kontakt z odpowiednimi władzami lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie ponownego ładowania z 444 Marlin Brass od Starline. Dziękujemy za zwrócenie uwagi
na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet 444 MARLIN BRASS STARLINE
444 MARLIN BRASS 100/BAG
Johdanto
Kiitos, että valitsit Starlinen 444 Marlin Brass tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi patruunoiden
lataamiseen leveraction kivääreille. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen turvallisen käytön, lue ja
noudata tämän asiakirjan ohjeita ja suosituksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet alueesi lainsäädännön ja säännökset, jotka koskevat patruunoiden lataamista.
Käsittele messinkikoteloita aina varoen vammojen välttämiseksi.
Säilytä messinkikoteloita viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä messinkikoteloita lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti messinkikoteloiden kunto ennen käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta, vaurioista
tai korroosiosta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain .444 Marlin latausvälineitä ja komponentteja.
Vältä vaurioituneiden tai korroosioituneiden messinkikoteloiden käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa
toimintahäiriöitä tai onnettomuuksia.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaimia ja käsineitä, lataamisen aikana.
Noudata suositeltuja lataustietoja luotettavista lähteistä varmistaaksesi turvalliset latauskäytännöt.
Älä ylitä .444 Marlin patruunan maksimikuormitusmääriä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat latausvälineet ja komponentit, mukaan lukien pöly, sytyttimet ja kuulat.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuusriskin minimoimiseksi.

Tarkista messinkikoteloita:2.

Tarkista jokainen messinkikotelo vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Hävitä kaikki kotelot, jotka ovat halkeilleita tai liiallisesti kuluneita.

Latausprosessi:3.

Kokoa ja deprime messinkikoteloita latausvälineiden ohjeiden mukaisesti.
Puhdista messinkikoteloita perusteellisesti, jotta kaikki roskat tai jäämät poistuvat.
Sytytä kotelot käyttämällä sopivia sytyttimiä .444 Marlin patruunalle.
Mittaa ja lisää oikea määrä pölyä lataustietojen mukaan.
Aseta kuula tiukasti kotelon suulle varmistaen oikea kohdistus.

Lopputarkastus:4.

Tarkista valmiit patruunat mahdollisten epäjohdonmukaisuuksien varalta ennen säilytystä tai
käyttöä.
Säilytä valmiit patruunat turvallisesti ja suojatusti.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat messinkikoteloita paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä messinkikoteloita aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten materiaalien, kuten käytettyjen sytyttimien ja pölyn,
hävittämisessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä
asiaankuuluviin viranomaisiin tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
latauskokemuksen Starlinen 444 Marlin Brass tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för 444 MARLIN
BRASS STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Introduktion
Tack för att du valt 444 Marlin Brass från Starline. Denna produkt är utformad för användning vid omladdning av
ammunition för hävstångsdrivna gevär. För att säkerställa din säkerhet och säker användning av denna produkt,
vänligen läs och följ instruktionerna och riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med de relevanta lagarna och förordningarna angående omladdning av
ammunition i ditt område.
Hantera alltid hylsor med försiktighet för att undvika skador.
Förvara hylsor på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll hylsor utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet hylsor för tecken på slitage, skador eller korrosion innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med .444 Marlin omladdningsutrustning och komponenter.
Undvik att använda skadade eller korroderade hylsor, då de kan orsaka funktionsfel eller olyckor.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och handskar, när du omladdar.
Följ den rekommenderade omladdningsdatan från pålitliga källor för att säkerställa säkra
omladdningsmetoder.
Överskrid inte de maximala laddningsspecifikationerna för .444 Marlinkartuschen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla all nödvändig omladdningsutrustning och komponenter, inklusive krut, tändhattar och kulor.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att minimera risken för olyckor.

Inspektera hylsor:2.

Granska varje hylsa för tecken på skador eller slitage.
Kassera hylsor som är spruckna eller överdrivet slitna.

Omladdningsprocess:3.

Resize och deprime hylsorna enligt instruktionerna för din omladdningsutrustning.
Rengör hylsorna noggrant för att ta bort skräp eller rester.
Primera hylsorna med lämpliga tändhattar för .444 Marlin.
Mät och tillsätt rätt mängd krut enligt omladdningsdatan.
Sätt fast kulan ordentligt i hylsans mynning och säkerställ korrekt justering.

Slutinspektion:4.

Inspektera de färdiga patronerna för eventuella inkonsekvenser innan lagring eller användning.
Förvara färdiga patroner på ett säkert och tryggt sätt.



Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara hylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn hylsor när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farliga material, inklusive använda tändhattar och krut.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen
hänvisa till relevanta myndigheter eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig
omladdningsupplevelse med din 444 Marlin Brass från Starline. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro 444 MARLIN BRASS
STARLINE 444 MARLIN BRASS 100/BAG
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 444 Marlin Brass od společnosti Starline. Tento produkt je navržen pro použití při
přebíjení nábojnic pro páčkové pušky. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečné použití tohoto produktu,
prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny a směrnice uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte příslušné zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojnic ve vaší oblasti.
Vždy zacházejte s mosaznými nábojnicemi opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Skladujte mosazné nábojnice na chladném a suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a
vlhkosti.
Držte mosazné nábojnice mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte mosazné nábojnice na známky opotřebení, poškození nebo koroze před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s přebíjecím vybavením a komponenty určenými pro .444 Marlin.
Vyhněte se používání poškozených nebo zkorodovaných mosazných nábojnic, protože mohou způsobit
selhání nebo nehody.
Při přebíjení noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a rukavic.
Dodržujte doporučené údaje o přebíjení od renomovaných zdrojů, abyste zajistili bezpečné postupy
přebíjení.
Nepřekračujte maximální specifikace zatížení pro náboj .444 Marlin.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte veškeré potřebné vybavení pro přebíjení a komponenty, včetně prachu, zápalek a
projektilů.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované, abyste minimalizovali riziko nehod.

Kontrola mosazných nábojnic:2.

Zkontrolujte každou mosaznou nábojnici na známky poškození nebo opotřebení.
Zlikvidujte jakékoli nábojnice, které jsou prasklé nebo nadměrně opotřebované.

Proces přebíjení:3.

Zmenšete a vyprázdněte mosazné nábojnice podle pokynů vašeho přebíjecího vybavení.
Důkladně vyčistěte mosazné nábojnice, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Naplňte nábojnice vhodnými zápalkami pro .444 Marlin.
Změřte a přidejte správné množství prachu podle údajů o přebíjení.
Pevně usazujte projektil do ústí nábojnice a zajistěte správné zarovnání.

Konečná kontrola:4.

Zkontrolujte dokončené náboje na jakékoli nesrovnalosti před skladováním nebo použitím.
Skladujte dokončené náboje bezpečným a zabezpečeným způsobem.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné mosazné nábojnice v souladu s místními předpisy.
Recyklujte mosazné nábojnice, kdykoli je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.
Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů, včetně použitých zápalek a prachu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání tohoto produktu se prosím obraťte na příslušné
úřady nebo svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek z přebíjení s
vašimi 444 Marlin Brass od Starline. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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